
 يجب التخلّّص من هذا المنتج في منشأة منفصلة لجمع
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© Exquisite Gaming Ltd. All rights reserved. 
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BATCH CODE: 2024OCT
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SICUREZZA DEL PRODOTTO E DELL’UDITO

“Per evitare danni all’udito, limitare il tempo di utilizzo degli auricolari 
ad alto volume e impostare il volume a un livello sicuro. Più alto sarà  
il volume, più breve sarà il tempo di ascolto sicuro.”

LINEE GUIDA PER GLI AURICOLARI
•	 Ascoltare a un volume ragionevole per periodi di tempo accettabili.
•	 Fare attenzione a non regolare il volume continuamente su un livello alto, perché l’udito si adatta.
•	 Non alzare il volume così tanto da non poter sentire i rumori circostanti.
•	 Bisogna fare attenzione o interrompere temporaneamente l’uso in situazioni potenzialmente pericolose.
•	 La pressione acustica eccessiva di cuffie e auricolari può causare la perdita dell’udito.
•	 L’utilizzo di auricolari su entrambe le orecchie durante la guida è sconsigliato e può essere illegale in  
	 alcuni Paesi.
•	 Per la propria sicurezza, evitare di distrarsi con musica o telefonate mentre si è in mezzo al traffico o in  
	 altri ambienti potenzialmente pericolosi.

ATTENZIONE
•	 Non esporre gli auricolari a calore eccessivo
•	 Non far cadere gli auricolari
•	 Non immergere gli auricolari nell’acqua
•	 Non caricare gli auricolari se il connettore o la presa sono bagnati
•	 Non utilizzare prodotti per la pulizia contenenti alcol, ammoniaca o benzene, oppure abrasivi
•	 �Utilizzare un panno umido e pulito per pulire regolarmente gli auricolari, soprattutto i condotti sonori e i fori del 

microfono, ed evitare l’accumulo di sostanze come sudore o cerume
•	 �Assicurarsi che gli auricolari siano completamente asciutti prima della ricarica e dell’utilizzo Evitare l’uso di tamponi 

imbevuti di alcol usa e getta o altre sostanze per la pulizia
•	 La batteria integrata non deve essere esposta a calore eccessivo, come luce solare, fiamme o simili
•	 Pericolo di esplosione se la batteria non viene sostituita correttamente. Sostituire con lo stesso tipo o  
	 con un tipo equivalente
•	 Lo smaltimento della batteria nel fuoco o in un forno caldo, oppure schiacciandola meccanicamente o 
	  tagliandola, può causare esplosioni.
•	 Lasciare la batteria in un ambiente con temperature estremamente alte può causare esplosioni o la  
	 perdita di liquidi o gas infiammabili
•	 �Una batteria sottoposta ad aria compressa estremamente bassa può esplodere o perdere liquidi o gas infiammabili
•	 �La sostituzione della batteria con un tipo non corretto può comportare il rischio di danni gravi agli auricolari e alla 

batteria (ad esempio nel caso di alcuni tipi di batterie al litio)
•	 Se gli auricolari non vengono utilizzati per lungo tempo, la batteria inizierà a perdere la sua carica. Per  
	 evitare questa perdita, caricare completamente la batteria almeno una volta ogni tre mesi
•	 Per evitare il rischio di incendio, l’apparecchiatura è alimentata solo da una sorgente esterna, la cui uscita deve essere 
conforme allo standard PS1 (con una potenza in uscita di 15 W).  
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CONTENUTO DELLA SCATOLA

• Rimuovere tutto il contenuto dalla scatola
• È necessaria la supervisione di un adultoCaricare completamente il dispositivo prima del primo utilizzo

Decorazione della custodia

2 x auricolari TWS 1 x gommini auricolari piccoli

1 x gommini auricolari medi

1 x gommini auricolari grandi

1 x cavo USB-C

1 x custodia di ricarica per auricolari TWS

Caricati

Caricati bassa

In carica

Spia

1 x porta personaggio

P R O
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ISTRUZIONI PER L’USO

01

• �In occasione del primo utilizzo l’associazione più richiedere più tempo del normale. 
Dal secondo utilizzo in poi si collegano automaticamente al dispositivo associato.

Rimuovere gli auricolari dalla custodia di ricarica Attendere alcuni secondi perché gli auricolari si colleghino tra loro*

1. Accendere gli auricolari

Disattivarli riponendoli nella custodia. 
La carica inizierà automaticamente. 

Si spengono automaticamente se non collegati a un dispositivo entro 5 minuti.

2.Associare gli auricolari

03

Connettere gli auricolari attivando il 
Bluetooth del proprio dispositivo; cercare il 

nome del Bluetooth “CGBuds” e cliccarlo per 
connettersi.

3. Connettere gli auricolari

02

Controlli touch specifici sulla parte evidenziata 
degli auricolari. Il clic indicherà le volte che gli 

auricolari riconosceranno il tocco.

4. Iniziare l’ascolto e l’uso dei comandi touch

04
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MODALITÀ MULTIPLE

• Tenere premuto il sensore touch destro o sinistro per tre secondi per passare tra le modalità.

ANC ON/OFF - cancellazione attiva del rumore TRASPARENZA

COMANDI TOUCH

SPECIFICHE
•	 Versione Bluetooth: 5.3
•	 Custodia abilitata per la ricarica wireless
•	 Ricarica wireless: 5 V CC, 220 mA
•	 Ingresso CC: 5 V CC, 220 mA
•	 Capacità della batteria degli auricolari: 30 mAh
•	 Batteria della custodia di ricarica: 5 V CC, 200 mA
•	 Durata della riproduzione con un ricarica: 4-5 ore
•	 La custodia fornisce 7-8 ricariche

•	 Durata superiore della batteria
•	 Suono stereo ad alta definizione
•	 Associazione separata degli auricolari
•	 Microfono trasparente
•	 Design in-ear confortevole
•	 Cavo di tipo C e auricolari di varie misure
•	 Custodia di ricarica wireless

CARATTERISTICHE

RIPRODUCI/PAUSA
• 1 tocco a destra o a sinistra

>> TRACCIA SUCCESSIVA

• 2 tocchi a destra

    RIFIUTA
• �Tenere premuto il sensore touch 

destro o sinistro per due secondi

       ASSISTENZA SMART (SE ABILITATA) 
• 4 tocchi a destra o a sinistra per attivare l’assistente smart del dispositivo

i

•	 Tempo di riproduzione a pieno potenziale:  
	 oltre 28 ore
•	 Portata Bluetooth: Fino a 10 m
•	 Porta di ricarica: Tipo C
•	 Impedenza dell’altoparlante: 32 Ω
•	 Sensibilità: 110±5 db
•	 Resistenza del microfono: -42±3 db
•	 Frequenza ANC: 50-800 Hz
•	 Capacità ANC: 24-26 dB

INDICAZIONI LUMINOSE E ACUSTICHE

Spia verde lampeggiante - auricolari in carica nella custodia

Spia arancione lampeggiante - batteria della custodia scarica

Spia verde - batteria della custodia completamente carica 
– Gli auricolari sono completamente carichi

Spia arancione - batteria della custodia in carica

Suono “BEEBOOP” di alimentazione bassa - spia acustica bassa che suona a intervalli regolari quando 
la batteria è scarica

CARATTERISTICHE E SPECIFICHE

    RISPOSTA
• 1 tocchi a destra

<< TRACCIA PRECEDENTE

• 2 tocchi a sinistra

- ABBASSA IL VOLUME
• 3 tocchi a sinistra

+ ALZA IL VOLUME
• 3 tocchi a destra

    TERMINA CHIAMATA
• �Durante una chiamata, tenere premuto il sen-

sore touch destro o sinistro per due secondi

TELEFONATA  
COMANDI TOUCH

P R O
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La parola, il marchio e il logo Bluetooth® sono marchi registrati appartenenti a Bluetooth 
SIG, Inc. e ogni uso di tali marchi da parte di HARMAN International Industries, Incorporated 
è concesso in licenza. Altri marchi e nomi commerciali appartengono ai rispettivi proprietari.

WARNING:
CHOKING HAZARD - 
Small Parts.
Not for children under
3 years

WARNING:
CHOKING HAZARD - 
Small Parts.
Not for children under
3 years

NON TENTARE DI APRIRE, MANUTENERE O SMONTARE LA BATTERIA | NON PROVOCARE CORTOCIRCUITI | PO-
TREBBE ESPLODERE SE GETTATA NEL FUOCO | RISCHIO DI ESPLOSIONE SE LA BATTERIA VIENE SOSTITUITA 
CON UN TIPO NON CORRETTO | SMALTIRE O RICICLARE LE BATTERIE USATE RISPETTANDO LE ISTRUZIONIATTENZIONE

WARNING:
CHOKING HAZARD - 
Small Parts.
Not for children under
3 years

PER PROLUNGARE LA DURATA DELLA BATTERIA, CARICARLA COMPLETAMENTE ALMENO UNA VOLTA OGNI 3 
MESI. LA DURATA DELLA BATTERIA VARIA. IN BASE ALL’USO E AI CONTESTI.

Intervallo di umidità: 0-95% RH 
Limite superiore della temperatura di ricarica... 45 °C 
Limite inferiore della temperatura di ricarica... 0 °C 
Temperatura di esercizio massima... 40 °C

IC: 33148-CGBEXG1 
FCC ID: 2BLK2-CGBEXG1

IPX 4 - IMPERMEABILITÀ E RESISTENZA AGLI SCHIZZI 
Schizzi di acqua da tutte le direzioni per 10 minuti. 
In presenza di sudore e sotto una pioggia da leggera 
a moderata

ATTENZIONE: Contiene 
piccole parti,reshio di 
soffocamento. 
Non adatto ai 
bambini sotto 
i 3 anni.

WARNING:
CHOKING HAZARD - 
Small Parts.
Not for children under
3 years
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Dichiarazione FCC: Questo dispositivo è conforme alla parte 15 delle normative FCC. Il funzionamento è soggetto alle seguenti due 
condizioni: (1) il dispositivo non può causare interferenze dannose e (2) deve accettare le interferenze ricevute, incluse quelle che potrebbero 
causare un funzionamento indesiderato. (3) L’apparecchio digitale è conforme alla normativa canadese CAN ICES-003 (B)/NMB-003(B).
NOTA: questa apparecchiatura è stata testata e ritenuta conforme ai limiti per un dispositivo digitale di classe B, come specificato 
nella parte 15 delle normative FCC. Questi limiti sono stabiliti per fornire una protezione adeguata contro le interferenze dannose in 
un’installazione residenziale. La presente apparecchiatura genera, utilizza e può irradiare energia in radio frequenza e, se non utilizzata 
o installata seguendo le istruzioni, può generare interferenze dannose alle comunicazioni radio. Non esiste tuttavia alcuna garanzia che 
in una particolare installazione non si verifichi alcuna interferenza. Se l’apparecchiatura causa interferenze alla ricezione radiotelevisiva, 
verificabili accendendo e spegnendo l’apparecchiatura, si consiglia all’utente di correggere le interferenze in uno dei seguenti modi:
--Riorientare o riposizionare l’antenna ricevente. 
--Aumentare la distanza tra l’apparecchiatura e il ricevitore. 
--Collegare l’apparecchiatura a una presa elettrica che si trova su un circuito diverso da quello a cui è collegato il ricevitore. 
--Per assistenza, rivolgersi a un distributore o a un tecnico radio/TV esperto.
MODIFICHE: Eventuali modifiche o cambiamenti non espressamente approvati dal concessionario di questo prodotto potrebbero 
annullare il diritto dell’utente all’uso del dispositivo.

Dichiarazione IC: Questo dispositivo è conforme agli standard RSS di Innovation, Science and Economic Development Canada per i 
dispositivi esenti da licenza. Il funzionamento è soggetto alle seguenti due condizioni:
1: Questo dispositivo può causare interferenze. 
2: Questo dispositivo deve accettare qualsiasi interferenza ricevuta, incluse le interferenze che potrebbero causare  
     un funzionamento indesiderato.

80



Questo prodotto deve essere smaltito in un cen-
tro per la raccolta differenziata di apparecchia-
ture elettriche ed elettroniche, per garantire che 
i materiali e i componenti, inclusa la batteria, 
siano smaltiti in modo sicuro.

Questo non è un giocattolo. Non è progettato o 
destinato all’uso per gioco da parte dei bambini.

Progettato e prodotto da  
Exquisite Gaming Limited.  
�Electra House 1A Gilberd Road, Colchester, Essex, CO2 7LR, UK

IMPORTANTE: Conservare la confezione per riferimento futuro, perché contiene informazioni importanti.

Made in China 
CGbuds 
© Exquisite Gaming Ltd. All rights reserved. 

www.exgpro.com

BATCH CODE: 2024OCT

IMPORTANTE: una copia fisica del presente manuale è disponibile su richiesta. Email: info@exgpro.com

Supplier’s Declaration of Conformity
47 CFR § 2.1077 Compliance information

Unique Identifier
Trade Name: CGbuds 

Responsible Party – Contact Information
Exquisite Gaming Ltd.
Electra House, 1A Gilberd Road, Colchester, UK
www.exgpro.com

EXGPRO Europe Limited. Registration number: 599238�99 
Saint Stephen’s Green, Dublin 2, D02 V278, Republic of Ireland 

Il presente manuale deve essere utilizzato con i seguenti modelli: 
 
Deadpool — CGB-V1-DEDPA 
Jack Skellington — CGB-V1-JAKSA 
Stitch Classic — CGB-V1-STCHA 
Stitch Midnight — CGB-V1-STCHB
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BEZPIECZEŃSTWO UŻYTKOWANIA PRODUKTU I OCHRONA SŁUCHU

“Aby uniknąć uszkodzenia słuchu, należy ograniczać czas korzystania 
z głośnego ustawienia w słuchawkach i ustawiać głośność na bezpiecznym poziomie. Im 
większa głośność, tym krótszy bezpieczny czas korzystania z słuchawek.”

WYTYCZNE DOTYCZĄCE KORZYSTANIA Z 
•	 Korzystać z słuchawek przy rozsądnym poziomie głośności i przez rozsądne okresy czasu.
•	 Nie należy co chwilę zwiększać głośności, w miarę jak słuch się dostosowuje.
•	 Nie należy ustawiać tak dużej głośności, by nie było słychać, co dzieje się w otoczeniu.
•	 W potencjalnie niebezpiecznych sytuacjach należy zachować ostrożność lub chwilowo przerwać  
	 korzystanie z słuchawek.
•	 Nadmierne ciśnienie akustyczne w słuchawkach może spowodować utratę słuchu.
•	 �Korzystanie z słuchawek w obojgu uszach podczas prowadzenia pojazdów nie jest zalecane, a w niektórych 

regionach może być niezgodne z prawem.
•	 Dla własnego bezpieczeństwa należy unikać rozkojarzenia powodowanego muzyką lub rozmowami 
	  telefonicznymi podczas uczestnictwa w ruchu drogowym lub w innych potencjalnie niebezpiecznych sytuacjach.

OSTRZEŻENIE
•	 Nie narażać słuchawek na działanie wysokich temperatur.

•	 Nie upuszczać słuchawek.

•	 Nie zanurzać słuchawek w wodzie.

•	 Nie ładować słuchawek, gdy wtyczka lub gniazdko są mokre.

•	 Nie stosować żadnych środków czyszczących zawierających alkohol, amoniak, benzen lub substancje żrące.

•	 �Regularnie czyścić słuchawki – szczególnie kanały dźwiękowe i otwory mikrofonu – za pomocą czystej, wilgotnej szmatki, by nie dopuścić do nagromadzenia 

się takich substancji, jak pot czy woskowina uszna.

•	 �Przed rozpoczęciem ładowania słuchawek i korzystania z nich upewnić się, że słuchawki są całkowicie suche. Nie czyścić za pomocą gazików jednorazowych 

nasączanych alkoholem ani innych substancji.

•	 Zintegrowanej z urządzeniem baterii nie należy narażać na działanie wysokich temperatur, takich jak bezpośrednie światło słoneczne, otwarty ogień itp.

•	 Niebezpieczeństwo wybuchu, jeżeli bateria zostanie niewłaściwie wymieniona. Wymieniać wyłącznie na baterię tego samego lub  

	 równorzędnego typu.

•	 Wrzucenie baterii do ognia lub rozgrzanego piekarnika, podobnie jak mechaniczne zgniatanie czy przecinanie baterii, może  

	 skutkować wybuchem.

•	 Pozostawienie baterii w środowisku wyjątkowo wysokiej temperatury otoczenia może skutkować wybuchem lub wyciekiem palnej cieczy lub gazu.

•	 Narażenie baterii na wyjątkowo niskie ciśnienie atmosferyczne może skutkować wybuchem lub wyciekiem palnej cieczy lub gazu.

•	 Wymiana baterii na baterię niewłaściwego rodzaju wiąże się z ryzykiem poważnego uszkodzenia słuchawek i baterii (na przykład w  

	 przypadku niektórych baterii litowych).

•	 Jeżeli słuchawki długo nie są używane, stopień naładowania baterii zacznie stopniowo maleć. Aby tego uniknąć, należy naładować  baterię do pełna co 

najmniej raz na trzy miesiące.

•	 Aby uniknąć ryzyka pożaru, sprzęt jest zasilany wyłącznie z zewnętrznego źródła zasilania odpowiadającego klasie PS1                                                                 

(o mocy wyjściowej mniejszej niż 15 W).
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BEZPIECZEŃSTWO UŻYTKOWANIA PRODUKTU I OCHRONA SŁUCHU ZAWARTOŚĆ PUDEŁKA

• Wyjąć całą zawartość z pudełka. 
• Wymagany jest nadzór osoby dorosłej.Przed pierwszym naładowaniem urządzenia należy w pełni naładować baterię.

Grafika na całej powierzchni etui

2 x słuchawka douszna TWS 1 x końcówki do słuchawek dousznych rozmiar S

1 x końcówki do słuchawek dousznych rozmiar M

1 x końcówki do słuchawek dousznych rozmiar L

1 x kabel USB-C

1 x etui ładujące do słuchawek TWS

Bateria 
naładowana

Niski poziom naładowania

Trwa ładowanie

Dioda

1 x uchwyt w kształcie postaci

P R O
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INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA

01

• �Podczas pierwszego użycia parowanie może zająć więcej czasu niż zwykle. 
Przy drugim użyciu słuchawki automatycznie połączą się ze sparowanym urządzeniem.

Wyjąć słuchawki z etui ładującego. Odczekać kilka sekund, aby słuchawki sparowały się ze sobą.*

1. Włączenie słuchawek

Wyłączyć słuchawki, umieszczając je z powrotem w etui. 
Ładowanie rozpocznie się automatycznie. 

Słuchawki wyłączą się automatycznie, jeżeli w ciągu 5 minut nie zostaną połączone z żadnym urządzeniem.

2. Sparowanie słuchawek

03

Połączyć słuchawki z urządzeniem, 
włączając w nim opcję Bluetooth, 

wyszukując na liście urządzeń Bluetooth 
nazwę „CGBuds” i klikający, by połączyć.

3. Połączenie słuchawek z urządzeniem

02

Dotykowe elementy sterujące znajdują się 
na zaznaczonej części słuchawek. Dźwięk 

„kliknięcia” każdorazowo oznacza, że słuchawki 
zarejestrowały dotyk.

4. Słuchanie i korzystanie z dotykowych elementów sterujących

04
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TRYBY

• Przytrzymać czujnik dotykowy na lewej lub prawej słuchawce przez 3 sekundy, by przełączać między trybami.

ANC WŁ./WYŁ. – Aktywna redukcja szumów TRYB TRANSPARENTNY 

STEROWANIE DOTYKOWE

SPECYFIKACJA
•	 Wersja Bluetooth: 5.3
•	 Etui z funkcją bezprzewodowego ładowania
•	 Bezprzewodowe ładowanie: 5 VDC, 220 mA
•	 Wejście zasilania (DC IN): 5 VDC, 220 mA
•	 Pojemność baterii słuchawek: 30 mAh
•	 Bateria etui ładującego: 5 VDC, 200 mA
•	 Czas pracy słuchawek na jednym naładowaniu:  
	 4-5 godzin
•	 Liczba ponownych ładowań w etui: 7-8 ładowań

WŁAŚCIWOŚCI

ODTWARZANIE/PAUZA

• 1 x dotknięcie lewej lub prawej słuchawki

>> NASTĘPNY UTWÓR

• 2 x dotknięcie prawej słuchawki 

    ODRZUĆ
• Przytrzymać czujnik dotykowy na lewej 
lub prawej słuchawce przez 2 sekundy

       OPCJA SMART ASSISTANCE [JEŻELI JEST WŁĄCZONA] 
• 4 x dotknięcie lewej lub prawej słuchawki, aby aktywować opcję inteligentnego asystenta w urządzeniu

i

•	 Całkowity potencjalny czas pracy: 28+ godzin
•	 Zasięg Bluetooth: do 10 m
•	 Port ładowania: typ C
•	 Impedancja głośnika: 32 Ω
•	 Czułość: 110±5 db
•	 Rezystancja mikrofonu: -42±3 db
•	 Częstotliwość ANC: 50-800 Hz
•	 Głębokość ANC: 24-26 dB

SYGNAŁY ŚWIETLNE I DŹWIĘKOWE

Dioda mruga na zielono – Trwa ładowanie słuchawek w etui

Dioda mruga na pomarańczowo – Niski poziom baterii etui

Dioda świeci na zielono  �–  Bateria etui jest w pełni naładowana 

– Słuchawki douszne są w pełni naładowane

Dioda świeci na pomarańczowo – Trwa ładowanie baterii etui

Dźwięk „BIBUP” – Gdy poziom naładowania baterii jest niski, w regularnych odstępach czasu będzie 
słyszalny dźwięk

SPECYFIKACJA I WŁAŚCIWOŚCI

    ODBIERZ
• 1 x dotknięcie prawej słuchawki

<< POPRZEDNI UTWÓR

• 2 x dotknięcie lewej słuchawki

- ZMNIEJSZANIE GŁOŚNOŚCI

• 3 x dotknięcie lewej słuchawki

+ ZWIĘKSZANIE GŁOŚNOŚCI

• 3 x dotknięcie prawej słuchawki

    ZAKOŃCZ POŁĄCZENIE

• W trakcie połączenia przytrzymać czujnik dotykowys 
na lewej lub prawej słuchawce przez 2 sekundy

POŁĄCZENIE TELEFONICZNE  

STEROWANIE DOTYKOWE

P R O

•	 Bardzo długa wytrzymałość baterii
•	 Dźwięk stereo o wysokiej rozdzielczości
•	 �Możliwość osobnego parowania z dwoma 

urządzeniami
•	 Czysty dźwięk z mikrofonu
•	 Komfortowy kształt końcówek dousznych
•	 �Kabel typu C i końcówki douszne w różnych 

rozmiarach w zestawie
•	 Etui z funkcją bezprzewodowego ładowania
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Nazwa, logo i oznaczenie Bluetooth® to zarejestrowane znaki towarowe stanowiące 
własność Bluetooth SIG, Inc., a każde ich użycie przez HARMAN International Industries, In-
corporated podlega licencji. Pozostałe znaki towarowe i nazwy handlowe stanowią własność 
ich odpowiednich właścicieli..

WARNING:
CHOKING HAZARD - 
Small Parts.
Not for children under
3 years

WARNING:
CHOKING HAZARD - 
Small Parts.
Not for children under
3 years

NIE PODEJMOWAĆ PRÓB OTWARCIA, SERWISOWANIA ANI DEMONTAŻU BATERII.  | NIE POWODOWAĆ 
ZWARCIA.  | W RAZIE WRZUCENIA DO OGNIA MOŻE DOJŚĆ DO WYBUCHU. | RYZYKO WYBUCHU, JEŻELI 
BATERIA ZOSTANIE WYMIENIONA NA BATERIĘ NIEWŁAŚCIWEGO RODZAJU.  | DZUŻYTE BATERIE WYRZUCAĆ 
LUB PRZEZNACZAĆ DO RECYKLINGU ZGODNIE Z ZALECENIAMI.

OSTRZEŻENIE

WARNING:
CHOKING HAZARD - 
Small Parts.
Not for children under
3 years

ABY PRZEDŁUŻYĆ ŻYWOTNOŚĆ BATERII, NALEŻY NAŁADOWAĆ JĄ DO PEŁNA CO NAJMNIEJ RAZ NA 
3 MIESIĄCE. WYTRZYMAŁOŚĆ BATERII RÓŻNI SIĘ. W ZALEŻNOŚCI OD UŻYTKOWANIA I USTAWIEŃ.

Zakres wilgotności: 0-95% RH 
Górny limit temperatury ładowania... 45°C 
Dolny limit temperatury ładowania... 0°C 
Maksymalna temperatura pracy... 40°C

IC: 33148-CGBEXG1 
FCC ID: 2BLK2-CGBEXG1

IPX 4 - OCHRONA PRZED SPRYSKANIEM I ZACHLAPANIEM 
Ochrona przed spryskiwaniem i zachlapaniem wodą z różnych kierunków przez 10 minut. Możliwość 

korzystania w warunkach spocenia i deszczu o nasileniu lekkim do umiarkowanego.

OSTRZEŻENIE: 
Ryzyko zadławienia 
– małe elementy.
Nieodpowiednie 
dladzieci w wieku 
pniżej 3 lat

WARNING:
CHOKING HAZARD - 
Small Parts.
Not for children under
3 years

P R O

Dichiarazione FCC: Questo dispositivo è conforme alla parte 15 delle normative FCC. Il funzionamento è soggetto alle seguenti due 
condizioni: (1) il dispositivo non può causare interferenze dannose e (2) deve accettare le interferenze ricevute, incluse quelle che potrebbero 
causare un funzionamento indesiderato. (3) L’apparecchio digitale è conforme alla normativa canadese CAN ICES-003 (B)/NMB-003(B).
NOTA: questa apparecchiatura è stata testata e ritenuta conforme ai limiti per un dispositivo digitale di classe B, come specificato 
nella parte 15 delle normative FCC. Questi limiti sono stabiliti per fornire una protezione adeguata contro le interferenze dannose in 
un’installazione residenziale. La presente apparecchiatura genera, utilizza e può irradiare energia in radio frequenza e, se non utilizzata 
o installata seguendo le istruzioni, può generare interferenze dannose alle comunicazioni radio. Non esiste tuttavia alcuna garanzia che 
in una particolare installazione non si verifichi alcuna interferenza. Se l’apparecchiatura causa interferenze alla ricezione radiotelevisiva, 
verificabili accendendo e spegnendo l’apparecchiatura, si consiglia all’utente di correggere le interferenze in uno dei seguenti modi:
--Riorientare o riposizionare l’antenna ricevente. 
--Aumentare la distanza tra l’apparecchiatura e il ricevitore. 
--Collegare l’apparecchiatura a una presa elettrica che si trova su un circuito diverso da quello a cui è collegato il ricevitore. 
--Per assistenza, rivolgersi a un distributore o a un tecnico radio/TV esperto.
MODIFICHE: Eventuali modifiche o cambiamenti non espressamente approvati dal concessionario di questo prodotto potrebbero 
annullare il diritto dell’utente all’uso del dispositivo.

Dichiarazione IC: Questo dispositivo è conforme agli standard RSS di Innovation, Science and Economic Development Canada per i 
dispositivi esenti da licenza. Il funzionamento è soggetto alle seguenti due condizioni:
1: Questo dispositivo può causare interferenze. 
2: Questo dispositivo deve accettare qualsiasi interferenza ricevuta, incluse le interferenze che potrebbero causare  
     un funzionamento indesiderato.
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Zużyty produkt należy oddać do odrębnego 
punktu zbiórki zużytego sprzętu elektrycznego 
i elektronicznego, by zapewnić bezpieczną 
utylizację materiałów i elementów składowych 
urządzenia, w tym baterii.

To urządzenie nie jest zabawką. 
Nie jest zaprojektowane ani 
przeznaczone do zabawy przez 
dzieci.

Zaprojektowano i wyprodukowano przez  
Exquisite Gaming Limited.  
�Electra House 1A Gilberd Road, Colchester, Essex, CO2 7LR, UK

WAŻNE: Należy zachować opakowanie na przyszłość, ponieważ zawiera ważne informacje.

Made in China 
CGbuds 
© Exquisite Gaming Ltd. All rights reserved. 

www.exgpro.com

BATCH CODE: 2024OCT

WAŻNE: Fizyczna kopia tej instrukcji jest dostępna na żądanie. E-mail: info@exgpro.com

Supplier’s Declaration of Conformity
47 CFR § 2.1077 Compliance information

Unique Identifier
Trade Name: CGbuds 

Responsible Party – Contact Information
Exquisite Gaming Ltd.
Electra House, 1A Gilberd Road, Colchester, UK
www.exgpro.com

EXGPRO Europe Limited. Registration number: 599238�99 
Saint Stephen’s Green, Dublin 2, D02 V278, Republic of Ireland 

Il presente manuale deve essere utilizzato con i seguenti modelli: 
 
Deadpool — CGB-V1-DEDPA 
Jack Skellington — CGB-V1-JAKSA 
Stitch Classic — CGB-V1-STCHA 
Stitch Midnight — CGB-V1-STCHB
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BEZPEČNOST POUŽÍVÁNÍ PRODUKTU A OCHRANA SLUCHU

Abyste ochránili svůj sluch, omezte dobu používání sluchátek na vysokou 
hlasitost a nastavte hlasitost na bezpečnou úroveň. Čím vyšší hlasitost, 
tím kratší je bezpečná doba poslechu.

POKYNY K POUŽÍVÁNÍ SLUCHÁTEK

•	 Poslouchejte na přiměřenou úroveň hlasitosti po přiměřeně dlouhou dobu.
•	 Dbejte na to, abyste po přivyknutí sluchu na zvolenou úroveň hlasitost postupně nezvyšovali.
•	 Nezvyšujte hlasitost natolik, abyste neslyšeli, co se kolem vás děje.
•	 V potenciálně nebezpečných situacích buďte obezřetní nebo sluchátka dočasně nepoužívejte.
•	 Nadměrný akustický tlak ze sluchátek může způsobit ztrátu sluchu.
•	 Používání obou sluchátek při řízení se nedoporučuje a v některých zemích může být protizákonné.
•	 Pro vlastní bezpečnost se při řízení nebo v jiných potenciálně nebezpečných situacích vyhněte 		
	 poslechu rozptylující hudby nebo telefonním hovorům.

UPOZORNĚNÍ

•	 Nevystavujte sluchátka přílišnému horku.
•	 Nepouštějte sluchátka na zem.
•	 Neponořujte sluchátka do vody.
•	 Nenabíjejte sluchátka, pokud jsou konektor či zdířka vlhké.
•	 Nepoužívejte čisticí prostředky obsahující alkohol, čpavek, benzen nebo abraziva.
•	 Sluchátka – především zvukové kanálky a dírky mikrofonu – pravidelně čistěte čistým navlhčeným 	
	 hadříkem, aby se v nich nehromadily usazeniny z potu, ušního mazu atd.
•	 �Před nabíjením a používáním se ujistěte, že jsou sluchátka zcela suchá. K čištění sluchátek nepoužívejte 

jednorázové alkoholové ubrousky ani jiné čisticí prostředky.
•	 Zabudovanou baterii nevystavujte přílišnému horku, např. slunečnímu záření, ohni atd.
•	 Při nesprávné výměně baterie hrozí exploze. Baterii vyměňte pouze za stejný či ekvivalentní typ.
•	 Vhození baterie do ohně či horké trouby nebo její mechanické poškození jako rozdrcení či rozříznutí může 	
	 způsobit explozi.
•	 Ponechání baterie v extrémně horkém prostředí může způsobit explozi či únik hořlavé tekutiny 		
	 nebo plynu.
•	 Ponechání baterie v prostředí s extrémně nízkým tlakem ovzduší může způsobit explozi či únik hořlavé  	
	 tekutiny nebo plynu.
•	 Výměna baterie za nesprávný typ může způsobit poškození sluchátek i baterie  (např. v případě 		
	 některých typů lithiových baterií).
•	 Pokud sluchátka dlouhou dobu nepoužíváte, dobíjecí baterie se začne postupně vybíjet. byste tomu 	
	 zamezili, baterii plně nabijte alespoň jednou za tři měsíce.
•	 Aby se předešlo nebezpečí požáru, je zařízení napájeno pouze z externího zdroje, jehož výstup musí být v  	
	 souladu s PS1 (s výstupním výkonem menším než 15 W).	

P R O
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OBSAH KRABICE

• Vyjměte z krabičky veškerý obsah.
• Vyžaduje dozor dospělé osoby.Před prvním použitím zařízení plně nabijte.

Umělecký design na celé 
ploše pouzdra

2 x sluchátka TWS 1 x malé špunty

1 x střední špunty

1 x velké špunty

1 x kabel USB-C

1 x nabíjecí pouzdro na sluchátka TWS

Nabito

Slabá baterie

Nabíjí se

Indikační dioda

1x stojánek „postavička“

P R O
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NÁVOD K POUŽITÍ

01

• �Při prvním použití může párování trvat déle než obvykle. 
Při dalším použití se sluchátka ke spárovanému zařízení připojí automaticky. 

Vyjměte sluchátka z nabíjecího pouzdra. Pár sekund počkejte, než se sluchátka spárují.*

1. Zapněte sluchátka

Vypněte sluchátka vrácením do pouzdra. 
Automaticky se začnou nabíjet. 

Pokud nejsou do 5 minut připojeny k žádnému zařízení, automaticky se vypnou.

2. Spárujte sluchátka

03

Zapněte Bluetooth na svém zařízení, 
vyhledejte název „CGBuds“ a klepněte 

na něj, čímž sluchátka k zařízení 
připojíte.

3. Připojte sluchátka

02

Sluchátka se ovládají dotykem na vyznačené 
části. Zda sluchátka dotyk detekují, poznáte 

podle zvuku cvaknutí.

4. Začněte poslouchat a používat dotykové ovládání

04

P R O
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MULTI REŽIMY

• Podržením levého nebo pravého dotykového senzoru na tři sekundy přepnete mezi režimy.

ANC ON/OFF - zapnutí/vypnutí aktivního
potlačování hluku PROPUSTNOST ZVUKU 

DOTYKOVÉ OVLÁDÁNÍ

SPECIFIKACE
•	 Verze Bluetooth: 5.3
•	 Pouzdro s možností bezdrátového 	
	 nabíjení
•	 Bezdrátové nabíjení: 5 VDC, 220 mA
•	 DC IN: 5 VDC, 220 mA
•	 Kapacita baterie sluchátek 30 mAh
•	 Baterie nabíjecího pouzdra: 5 VDC, 200 mA
•	 Doba hraní na jedno nabití: 4–5 hod.
•	 Počet nabití z pouzdra: 7–8

•	 Vynikající výdrž baterie
•	 Stereo zvuk ve vysokém rozlišení
•	 Párování pro každé sluchátko zvlášť
•	 Jasný mikrofon
•	 Pohodlné v uších
•	 Kabel USB-C a různě velké špunty
•	 Pouzdro s bezdrátovým nabíjením

VLASTNOSTI

PŘEHRÁT/POZASTAVIT

• 1 x dotyk vlevo nebo vpravo

>> DALŠÍ SKLADBA

• 2 x dotyk vpravo 

    ODMÍTNOUT
• Podržení levého nebo pravého 	    
dotykového senzoru na dvě sekundy

       CHYTRÝ ASISTENT (JE-LI POVOLEN)  
• 4 x dotyk vlevo nebo vpravo – zapnutí chytrého asistenta

i

•	 Celková potenciální doba hraní: 28+ hod.
•	 Dosah Bluetooth: Až 10 m
•	 Nabíjecí port: USB-C
•	 Impedance: 32 Ω
•	 Citlivost: 110±5 db
•	 Odpor mikrofonu: −42±3 db
•	 Frekvence aktivního potlačení hluku: 	
	 50–800 Hz
•	 Hloubka aktivního potlačení hluku: 	

SVĚTELNÁ A ZVUKOVÁ SIGNALIZACE

Blikající zelené světlo – sluchátka se nabíjí 
v pouzdře

Blikající oranžové světlo – Baterie pouzdra 	
je slabá

Zelené světlo – Baterie pouzdra je zcela nabitá 
                          – Sluchátka jsou plně nabitá

Oranžové světlo – Baterie pouzdra se nabíjí

Zvuk pípnutí přehrávaný v pravidelných intervalech – Baterie je slabá

SPECIFIKACE A VLASNOSTI

    PŘIJMOUT
• 1 x dotyk vpravo

<< PŘEDCHOZÍ SKLADBA

• 2 x dotyk vlevo

- SNÍŽIT HLASITOST

• 3 x dotyk vlevo
+ ZVÝŠIT HLASITOST

• 3 x dotyk vpravo

    UKONČIT HOVOR
• Podržení levého nebo pravého dotykového 
senzoru na dvě sekundy během hovoru

TELEFONNÍ HOVOR 
DOTYKOVÉ OVLÁDÁNÍ

P R O
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Slovní značka a loga Bluetooth® jsou registrované ochranné známky společnosti Bluetooth 
SIG, Inc. a jakékoli použití těchto značek společností HARMAN International Industries, 
Incorporated podléhá licenci. Ostatní ochranné známky a obchodní názvy patří příslušným 
vlastníkům.

WARNING:
CHOKING HAZARD - 
Small Parts.
Not for children under
3 years

WARNING:
CHOKING HAZARD - 
Small Parts.
Not for children under
3 years

NEPOKOUŠEJTE SE BATERII OTEVŘÍT, OPRAVIT ANI ROZEBRAT. | NEZKRATUJTE.  | PŘI VYHOZENÍ DO OHNĚ 
MŮŽE EXPLODOVAT. | RIZIKO EXPLOZE, POKUD BATERII VYMĚNÍTE ZA NESPRÁVNÝ TYP. | DPOUŽITÉ BATERIE 
VYHAZUJTE ČI RECYKLUJTE PODLE POKYNŮ.VAROVÁNÍ

WARNING:
CHOKING HAZARD - 
Small Parts.
Not for children under
3 years

K PRODLOUŽENÍ ŽIVOTNOSTI BATERIE JI ALESPOŇ JEDNOU ZA 3 MĚSÍCE PLNĚ NABIJTE. VÝDRŽ 	
BATERIE ZÁVISÍ

Rozsah vlhkosti: 0–95 % RH 
Horní teplotní limit nabíjení… 45°C 
Dolní teplotní limit nabíjení… 0°C 
Maximální provozní teplota… 40°C

IC: 33148-CGBEXG1 
FCC ID: 2BLK2-CGBEXG1

IPX 4 – ODOLNOST PROTI STŘÍKAJÍCÍ VODĚ 
Stříkající voda z libovolného směru po dobu 10 minut. 
Pot a mírný až středně silný déšť.

VAROVÁNÍ: RIZIKO 
UDUŠENÍ
Obsahuje malé části. 
Nevhodné pro děti 
do 3 let.

WARNING:
CHOKING HAZARD - 
Small Parts.
Not for children under
3 years

P R O

Stanovisko Federální komunikační komise (FCC): Toto zařízení splňuje část 15 nařízení FCC. Provoz podléhá následujícím dvěma 
podmínkám: (1) Toto zařízení nesmí způsobovat škodlivé rušení a (2) toto zařízení musí akceptovat veškeré přijaté rušení včetně rušení, 
které může způsobit nežádoucí provoz (3) Digitální zařízení vyhovuje kanadským normám CAN ICES‐003 (B)/NMB‐003 (B).
POZNÁMKA: Toto zařízení bylo testováno a splňuje limity stanovené pro digitální zařízení třídy B podle části 15 nařízení FCC. Tyto limity 
jsou navrženy tak, aby poskytovaly přiměřenou ochranu proti škodlivému rušení při instalaci v obytné oblasti. Toto zařízení generuje, 
používá a může vyzařovat radiofrekvenční energii, a pokud není instalováno a používáno v souladu s instrukcemi, může způsobit škod-
livé rušení rádiových komunikací. Není však zaručeno, že k takovému rušení v konkrétní instalaci nedojde. Pokud toto zařízení způsobuje 
škodlivé rušení rádiového či televizního signálu, což lze ověřit vypnutím a opětovným zapnutím zařízení, doporučujeme uživateli, aby se 
pokusil rušení opravit pomocí jednoho či více následujících opatření:
--Změnit orientaci či umístění přijímací antény.  
--Zvýšit vzdálenost mezi zařízením a přijímačem. 
--Připojit zařízení do zásuvky jiného obvodu, než k jakému je připojen přijímač. 
--Konzultovat problém s prodejcem či zkušeným rádio/TV technikem. 
MODIFIKACE: Jakékoli změny či úpravy, které nebyly výslovně schváleny poskytovatelem dotace na tento přístroj, mohou vést ke ztrátě 
oprávnění uživatele přístroj používat.

Stanovisko Industry Canada (IC): Toto zařízení obsahuje vysílač(e)/přijímač(e) osvobozené od licencí, které jsou v souladu s RSS pro 
inovace, vědu a hospodářský rozvoj Kanady. Provoz podléhá následujícím dvěma podmínkám:
1: Toto zařízení nesmí způsobovat rušení.  
2. Toto zařízení musí akceptovat veškeré přijaté rušení včetně rušení, které může způsobit nežádoucí provoz zařízení.
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Tento výrobek by měl být likvidován v zařízení 
pro oddělený sběr elektrického a elektrotech-
nického odpadu, aby bylo zajištěno, že materiály 
a součásti včetně baterie mohou být bezpečně 
zlikvidovány.

Tento výrobek není hračka. Není 
navržen ani zamýšlen k používání 
dětmi.

Design a výroba:   
Exquisite Gaming Limited.  
�Electra House 1A Gilberd Road, Colchester, Essex, CO2 7LR, UK

DŮLEŽITÉ: Obal obsahuje důležité informace, uschovejte jej pro budoucí potřebu.

Vyrobeno v Číně 
CGbuds 
© Exquisite Gaming Ltd. All rights reserved. 

www.exgpro.com

BATCH CODE: 2024OCT

DŮLEŽITÉ: Fyzická kopie tohoto návodu je možná na vyžádání. E-mail: info@exgpro.com

Supplier’s Declaration of Conformity
47 CFR § 2.1077 Compliance information

Unique Identifier
Trade Name: CGbuds 

Responsible Party – Contact Information
Exquisite Gaming Ltd.
Electra House, 1A Gilberd Road, Colchester, UK
www.exgpro.com

EXGPRO Europe Limited. Registration number: 599238�99 
Saint Stephen’s Green, Dublin 2, D02 V278, Republic of Ireland 

Tento návod je zamýšlen k používání s následujícími modely: 
 
Deadpool — CGB-V1-DEDPA 
Jack Skellington — CGB-V1-JAKSA 
Stitch Classic — CGB-V1-STCHA 
Stitch Midnight — CGB-V1-STCHB
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TUOTTEEN TURVALLINEN KÄYTTÖ JA KUULON SUOJAAMINEN

Älä käytä nappikuulokkeita pitkään korkealla äänenvoimakkuudella, ja aseta 
äänenvoimakkuus turvalliselle tasolle välttääksesi kuulovauriot. Mitä kovemmalla 
äänenvoimakkuus on, sitä lyhyempi turvallinen kuunteluaika on.

NAPPIKUULOKKEITA KOSKEVAT OHJEET
•	 Kuuntele kohtuullisella äänenvoimakkuudella kohtuullisen ajan.
•	 Älä nosta äänenvoimakkuutta toistuvasti kuulon mukautuessa äänenvoimakkuuteen.
•	 Älä nosta äänenvoimakkuutta niin kovaksi, ettet kuule ympäristön ääniä.
•	 Käytä nappikuulokkeita varoen tai lopeta käyttö tilapäisesti mahdollisesti vaarallisissa tilanteissa.
•	 Liian suuri äänenpaine nappikuulokkeista voi heikentää kuuloa.
•	 �Nappikuulokkeiden käyttäminen molemmissa korvissa ei ole suositeltavaa ajon aikana, ja se saattaa olla 

laitonta joillakin alueilla.
•	 �Vältä turvallisuussyistä musiikin tai puheluiden aiheuttamia häiriötekijöitä liikenteessä tai muissa 

mahdollisesti vaarallisissa ympäristöissä.

VAROITUS
•	 Suojaa nappikuulokkeita liialliselta kuumuudelta.
•	 Älä pudota nappikuulokkeita.
•	 Älä upota nappikuulokkeita veteen.
•	 Älä lataa nappikuulokkeita, kun pistoke tai pistorasia on märkä.
•	 Älä käytä alkoholia, ammoniakkia, bentseeniä tai hankausaineita sisältäviä puhdistusaineita.
•	 �Puhdista nappikuulokkeet – erityisesti äänikanavat ja mikrofonireiät – säännöllisesti puhtaalla, kostealla 

liinalla ja vältä aineiden, kuten hien tai korvavahan, kertymistä nappikuulokkeisiin.
•	 �Varmista, että nappikuulokkeet ovat täysin kuivat ennen lataamista ja käyttöä. Älä käytä puhdistamiseen 

kertakäyttöisiä puhdistusliinoja tai muita aineita.
•	 Suojaa integroitua akkua liialliselta kuumuudelta, kuten auringonpaisteelta, tulelta jne.
•	 �Akun virheellinen vaihtaminen aiheuttaa räjähdysvaaran. Akun saa vaihtaa ainoastaan samanlaiseen  

tai vastaavaan akkuun.
•	 �Akun hävittäminen tuleen tai kuumaan uuniin tai akun mekaaninen hajottaminen tai leikkaaminen voi 

aiheuttaa räjähdyksen.
•	 �Akun jättäminen erittäin korkeaan lämpötilaan voi johtaa räjähdykseen tai palavan nesteen tai kaasun 

vuotamiseen.
•	 �Akku voi aiheuttaa erittäin alhaisessa ilmanpaineessa räjähdyksen tai palavan nesteen tai kaasun 

vuotamisen.
•	 �Akun vaihtaminen virheellisen tyyppiseen akkuun saattaa aiheuttaa vakavia vaurioita nappikuulokkeille 

ja akulle (esimerkiksi litiumakulle).
•	 �Jos nappikuulokkeita ei käytetä pitkään aikaan, ladattava akku alkaa menettää varaustaan. Voit välttää 

tämän häviön lataamalla akun täyteen vähintään kolmen kuukauden välein.
•	 �Tulipaloriskin välttämiseksi laitteeseen saa syöttää virtaa ainoastaan ulkoisesta virtalähteestä, jonka 

tehon tulee täyttää PS1:n vaatimukset (teho alle 15 W).
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PAKKAUKSEN SISÄLTÖ

• Pura koko pakkauksen sisältö. 
• Vaatii aikuisten valvontaa.Lataa laite täyteen ennen ensimmäistä käyttökertaa

Täyden kotelon kuvitus

2 x TWS-nappikuuloketta 1 x Pienet nappikuulokkeiden korvasovittimet

1 x Keskikokoiset nappikuulokkeiden korvasovittimet

1 x Suuret nappikuulokkeiden korvasovittimet

1 x USB-C-kaapeli

1 x TWS-nappikuulokkeiden latauskotelo

Ladattu

Varaustaso  
vähissä

Ladataan

Merkkivalo

1 x hahmopidike
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KÄYTTÖOHJEET

01

• �Ensimmäisellä käyttökerralla laiteparin muodostaminen saattaa kestää tavallista kauemmin. 
Yhteys laitepariin muodostetaan automaattisesti toisella käyttökerralla.

Poista nappikuulokkeet latauskotelosta. Odota muutama sekunti, että nappikuulokkeet muodosta-
vat pariliitoksen*.

1. Käynnistä nappikuulokkeet

Sammuta nappikuulokkeet asettamalla ne takaisin koteloon. 
Lataus alkaa automaattisesti. 

Nappikuulokkeet sammuvat automaattisesti, jos niitä ei ole yhdistetty mihinkään laitteeseen viiden 
minuutin kuluessa.

2. Muodosta nappikuulokkeista laitepari

03

Muodosta yhteys nappikuulokkeisiin ottamalla 
laitteesi Bluetooth käyttöön, etsi Bluetooth-laite 
”CGBuds” ja muodosta yhteys napsauttamalla.

3. Yhdistä nappikuulokkeet

02

Voit käyttää kosketustoimintoja koskettamalla 
nappikuulokkeiden korostettua osaa. Napsautusääni 
osoittaa, kuinka monta kertaa nappikuulokkeet ovat 

tunnistaneet kosketuksen.

4. �Aloita kuuntelu ja kosketustoimintojen 
käyttäminen

04

• Voit vaihtaa toimintatilaa koskettamalla vasemman- tai oikeanpuoleista kosketusanturia.
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TOIMINTATILAT

• Voit vaihtaa toimintatilaa koskettamalla vasemman- tai oikeanpuoleista kosketusanturia.

ANC ON/OFF – aktiivinen melunvaimennus LÄPIKUULUMISTILA

KOSKETUSTOIMINNOT

TEKNISET TIEDOT
•	 Bluetooth-version: 5.3
•	 Etui til trådløs opladning
•	 Trådløs opladning: 5VDC,220mA
•	 �Indgangsport for jævnstrøm (DC IN): 

5VDC,220mA
•	 �Batterikapacitet for in-ear  

høretelefonerne: 30mAh
•	 Opladningsetuiets batteri: 5VDC,200mA
•	 Én opladning giver 4-5 timers spilletid
•	 Etuiet giver 7-8 opladninger

•	 Overlegen batterilevetid
•	 Hi-Fi-lyd i stereo
•	 �Split Bud Device Pairing  

(separat parring og brug af  
in-ear høretelefonerne)

•	 Klar mikrofon
•	 Komfortabelt in-ear-design
•	 �Type C-kabel og ørepropper  

i forskellige størrelser
•	 Etui til trådløs opladning

OMINAISUUDET

 TOISTO/KESKEYTYS
• 1 x kosketus vasemmalle tai oikealle

>> �SEURAAVA  
KAPPALE

• 2 x kosketusta oikealle
    HYLKÄÄMINEN
• �Kosketa vasemman- tai oikeanpu-

oleista anturia kahden sekunnin ajan

       �ÄLYKÄS AVUSTAJA [JOS KÄYTÖSSÄ]
• ��4 x kosketusta vasemmalle tai oikealle laitteen älykkään  

avustajan aktivoimiseksi

i

•	 �Fuld mulig spilletid er over 
28 timer

•	 Bluetooth-rækkevidde: Op til 10 m
•	 Opladningsport: Type-C
•	 Højttalerimpedans: 32Ω
•	 Følsomhed: 110±5db
•	 Mikrofonresistens: -42±3db
•	 ANC-frekvens: 50-800HZ
•	 ANC-dybde: 24-26 dB

MERKKIVALOT JA -ÄÄNET

Vilkkuva vihreä valo 
– �nappikuulokkeita ladataan latauskotelossa

Vilkkuva oranssi valo  
– latauskotelon akun varaus on vähissä

Vihreä valo 
– latauskotelon akku on ladattu täyteen 
– Korvanapit on ladattu täyteen
Oranssi valo 
– latauskoteloa ladataan
Akun vähäisestä varauksesta ilmoittava BEEBOOP-ääni 
– tämä äänimerkki kuuluu tasaisin väliajoin, kun akun varaus on vähissä.

TEKNISET TIEDOT JA OMINAISUUDET

    VASTAAMINEN
• 1 x kosketus oikealle

<< �EDELLINEN  
KAPPALE

• 2 x kosketusta vasemmalle

- �ÄÄNENVOIMAK-
KUUDEN VÄHENNYS

• 3 x kosketusta vasemmalle

+ �ÄÄNENVOIMAK-
KUUDEN LISÄYS

• 3 x kosketusta oikealle     �PUHELUN  
PÄÄTTÄMINEN

• �Kun puhelu on käynnissä, kosketa 
vasemman- tai oikeanpuoleista 
kosketusanturia kahden sekunnin ajan

PUHELU  
KOSKETUSTOIMINNOT
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Bluetooth®-logotypen og logoerne er registrerede varemærker, der ejes af Bluetooth SIG, 
Inc., og enhver brug af sådanne mærker af HARMAN International Industries, Incorporated 
foregår under licens. Andre varemærker og handelsnavne tilhører deres respektive ejere.

WARNING:
CHOKING HAZARD - 
Small Parts.
Not for children under
3 years

WARNING:
CHOKING HAZARD - 
Small Parts.
Not for children under
3 years

FORSØG IKKE AT ÅBNE, SERVICERE ELLER AFMONTERE BATTERIET | KORTSLUT DET IKKE | KAN 
EKSPLODERE VED BORTSKAFFELSE I ÅBEN ILD | DER ER RISIKO FOR EKSPLOSION, HVIS BATTERIET 
UDSKIFTES MED EN FORKERT TYPE BATTERI | BORTSKAF BRUGTE BATTERIER I OVERENSSTEMMELSE  
MED ANVISNINGERNEADVARSEL

WARNING:
CHOKING HAZARD - 
Small Parts.
Not for children under
3 years

FOR AT FORLÆNGE BATTERIETS LEVETID SKAL DET LADES HELT OP MINDST ÉN GANG HVER 3. MÅNED. 
BATTERILEVETIDEN VARIERER ALT EFTER BRUG OG INDSTILLINGER.

Fugtighedsområde 0-95 % RH 
Øvre grænse for opladningstemperatur ... 45°C 
Nedre grænse for opladningstemperatur ... 0°C 
Maksimal driftstemperatur ... 40°C

IC: 33148-CGBEXG1 
FCC ID: 2BLK2-CGBEXG1

IPX 4 – VANDTÆT OG STÆNKTÆT 
Vandsprøjt fra alle retninger i 10 minutter. 
Svedige forhold og under let til moderat regnfald

VAROITUS: TUKEH-
TUMISVAARA
Pieniä osia. Ei 
sovellu alle 
3-vuotiaille 

WARNING:
CHOKING HAZARD - 
Small Parts.
Not for children under
3 years

P R O

FCC-ERKLÆRING: Denne enhed overholder afsnit 15 i FCC-reglerne. Anvendelse er underlagt følgende to betingelser: (1) Enheden 
må ikke forårsage skadelig interferens, og (2) enheden skal acceptere enhver modtaget interferens, herunder interferens, der kan 
forårsage uønsket drift. (3) Det digitale apparat er i overensstemmelse med canadiske CAN ICES-003 (B)/NMB-003(B).
BEMÆRK: Udstyret er blevet testet og er fundet i overensstemmelse med grænseværdierne for en digital enhed i klasse B, i henhold til 
afsnit 15 i FCC-reglerne. Disse grænseværdier har til formål at skabe rimelig beskyttelse mod skadelig interferens i private installationer. 
Udstyret genererer, bruger og kan udsende radiofrekvensenergi, og hvis det ikke installeres og anvendes i overensstemmelse med 
vejledningen, kan det forårsage skadelig interferens for radiokommunikation. Der er dog ingen garanti for, at interferens ikke vil opstå  
i en bestemt installation. Hvis udstyret er årsag til forstyrrelser i radio- eller TV-modtagelse – hvilket kan bestemmes ved at slå udstyret 
fra og til – opfordres brugeren til at prøve at afhjælpe forstyrrelsen vha. en eller flere af efterfølgende metoder:
--Vend eller sæt modtagerantennen et andet sted. 
--Forøg afstanden mellem udstyret og modtageren. 
--Sæt udstyret til en stikkontakt på et andet kredsløb end det, som modtageren er tilsluttet. 
--Kontakt forhandleren eller en erfaren radio-/TV-tekniker for at få hjælp.
MODIFIKATIONER: Eventuelle ændringer eller modifikationer, der ikke udtrykkeligt er godkendt af koncessionshaveren af denne enhed, 
kan ugyldiggøre brugerens tilladelse til at betjene enheden.
IC-erklæring: Denne enhed indeholder licensfritagede sendere eller modtagere, der overholder Canadas licensfritagede RSS(‘er) for 
innovation, videnskab og økonomisk udvikling. Anvendelse er underlagt følgende to betingelser:
1. Enheden må ikke forårsage interferens.  2. Enheden skal acceptere enhver modtaget interferens, herunder interferens, der kan 
forårsage uønsket drift af enheden.
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Dette produkt skal bortskaffes på et separat 
indsamlingsanlæg for affald af elektrisk og 
elektronisk udstyr for at sikre, at materialer 
og komponenter, herunder batteriet, kan 
bortskaffes på en sikker måde.

Dette produkt er ikke legetøj.  
Det er ikke designet eller beregnet 
til at blive leget med af børn.

Designet og produceret af  
Exquisite Gaming Limited.  
�Electra House 1A Gilberd Road, Colchester, Essex, CO2 7LR, UK

VIGTIGT: Behold emballagen for fremtidig reference, da den indeholder vigtige oplysninger.

Fremstillet i Kina 

CGbuds 
© Exquisite Gaming Ltd. All rights reserved. 
 

www.exgpro.com

BATCH CODE: 2024OCT

VIGTIGT: En fysisk kopi af denne vejledning er tilgængelig på anmodning. Email: info@exgpro.com

Supplier’s Declaration of Conformity
47 CFR § 2.1077 Compliance information

Unique Identifier
Trade Name: CGbuds 

Responsible Party – Contact Information
Exquisite Gaming Ltd.
Electra House, 1A Gilberd Road, Colchester, UK
www.exgpro.com

EXGPRO Europe Limited. Registration number: 599238�99 
Saint Stephen’s Green, Dublin 2, D02 V278, Republic of Ireland 

Denne vejledning er beregnet til brug med følgende modeller: 
 
Deadpool — CGB-V1-DEDPA 
Jack Skellington — CGB-V1-JAKSA 
Stitch Classic — CGB-V1-STCHA 
Stitch Midnight — CGB-V1-STCHB
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TERMÉK- ÉS HALLÁSBIZTONSÁG

A halláskárosodás elkerülése érdekében korlátozza a fülhallgató nagy hang-
erőn történő használatának idejét, és állítsa a hangerőt biztonságos szintre. 
Minél hangosabb a hangerő, annál rövidebb a biztonságos hallgatási idő.

A FÜLHALLGATÓRA VONATKOZÓ-IRÁNYELVEK
•	 Használja észszerű hangerőn, észszerű ideig.
•	 Ügyeljen arra, hogy ne állítsa a hangerőt folyamatosan felfelé, amikor a hallása alkalmazkodik.
•	 Ne hangosítsa fel annyira a hangerőt, hogy ne hallja, mi történik a környezetében.
•	 Potenciálisan veszélyes helyzetekben óvatosan járjon el, vagy átmenetileg ne használja a fülhallgatót.
•	 A fülhallgatók és fejhallgatók túlzott hangnyomása halláskárosodást okozhat.
•	 Autóvezetés közben nem ajánlott, és egyes területeken jogsértő is lehet a fülhallgató mindkét fület  
	 eltakaró használata.
•	 Saját biztonsága érdekében kerülje az olyan helyezeteket, amikor a zene vagy a telefonhívások elvonják a  
	 figyelmét a forgalomban vagy más, potenciálisan veszélyes környezetben.

VIGYÁZAT
•	 Ne tegye ki a fülhallgatót túlzott hőnek
•	 Ne ejtse le a fülhallgatót
•	 Ne engedje vízbe merülni a fülhallgatót
•	 Ne töltse a fülhallgatót, ha a csatlakozó vagy az aljzat nedves
•	 Ne használjon alkoholt, ammóniát, benzolt tartalmazó tisztítószereket vagy súrolószereket
•	 �A fülhallgató – különösen a hangvezetékek és a mikrofonnyílások – tisztításához tiszta, nedves ruhát használjon, és rendszeresen 

tisztítsa meg azt, hogy elkerülje az olyan anyagok felhalmozódását, mint az izzadság vagy a fülzsír.
•	 Töltés és használat előtt győződjön meg arról, hogy a fülhallgató teljesen száraz. Kerülje az eldobható alkoholos törlőkendők vagy 	
	 más anyagok használatát a tisztításhoz
•	 A beépített akkumulátort nem szabad kitenni túlzott hőnek, például napsütésnek,tűznek vagy hasonlónak
•	 Robbanásveszély áll fenn az akkumulátor nem megfelelő cserélje esetén. Csak azonos vagy egyenértékű  típusra cserélhető
•	 Az akkumulátor felrobbanhat, ha tűzbe vagy forró kályhába dobják, illetve mechanikusan összetörik  vagy feldarabolják.
•	 Ha az akkumulátort szélsőségesen magas hőmérsékletű környezetben hagyja, az robbanáshoz, illetve  
	 gyúlékony folyadék vagy gáz szivárgásához vezethet
•	 A rendkívül alacsony légnyomásnak kitett akkumulátor felrobbanhat, vagy gyúlékony anyag, illetve gáz szivároghat belőle
•	 Az akkumulátor nem megfelelő típusúra történő cseréjével a fülhallgató és az akkumulátor súlyos  
	 károsodását kockáztatja (például  
	 egyes lítiumakkumulátor-típusok esetében)
•	 Ha hosszabb ideig nem használja a fülhallgatót, az újratölthető akkumulátor veszíteni kezd a töltöttségéből. E veszteség elkerülése 
	  érdekében háromhavonta legalább egyszer töltse fel teljesen az akkumulátort
•	 �A tűzveszély elkerülése érdekében a készüléket kizárólag olyan külső áramforrásról kell táplálni, amelynek kimenete megfelel a 

PS1 előírásainak (legfeljebb 15 W kimeneti kapacitású).
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